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Grøn tekst = Ny. Indsat for at sikre fuldstændig gennemførelse af SII-direktivet. 

 

Bekendtgørelse om lovvalg m.v. ved forsik-

ringsselskabers betalingsstandsning, tvangs-

akkord, tvangsopløsning eller konkurs 

   

I medfør af § 242 i lov om finansiel virksomhed, jf. 

lovbekendtgørelse nr. 613 af 21. juni 2005, fast-

sættes:  

 

Bekendtgørelse om forsikringsselskabers be-

talingsstandsning, tvangsakkord,  

tvangsopløsning, likvidation eller konkurs 

   

I medfør af § 242 i lov om finansiel virksomhed, jf. 

lovbekendtgørelse nr. 174 af 31. januar 2017, 

fastsættes: 

EU-note: Bekendtgørelsen indeholder bestemmelser, der 

gennemfører dele af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

2001/17/EF af 19. marts 2001 om sanering og likvidation af for-

sikringsselskaber, EF-Tidende L 110, s. 28 (likvidationsdirektivet 

for forsikringsselskaber). 

EU-note: Bekendtgørelsen indeholder bestemmelser, der 

gennemfører dele af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

2009/138/EF af 25. november 2009 om adgang til og udøvelse af 

forsikrings- og genforsikringsvirksomhed (Solvens II), EU-Ti-

dende 2009, nr. L 335, side 1, som ændret ved Europa-Parlamen-

tets og Rådets direktiv 2014/51/EU af 16. april 2014 om ændring 

af direktiv 2003/71/EF og 2009/138/EF samt forordning (EF) nr. 

1060/2009, (EU) nr. 1094/2010 og (EU) nr. 1095/2010 for så vidt 

angår de beføjelser, der er tillagt den europæiske tilsynsmyndig-

hed (Den Europæiske Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og Ar-

bejdsmarkedspensionsordninger) og den europæiske tilsynsmyn-

dighed (Den Europæiske Værdipapirtilsynsmyndighed), EU-Ti-

dende 2014, nr. L 153, side 1. 

Kapitel 1 

 

Anvendelsesområde 

 

§ 1. Bekendtgørelsen regulerer spørgsmål om 

lovvalg m.v. i tilfælde af indledning af betalings-

standsning, tvangsakkord, tvangsopløsning og 

konkurs mod forsikringsselskaber, herunder tvær-

gående pensionskasser, og deres filialer, der er 

oprettet i et andet land inden for Den Europæiske 

Union eller i et land, som Fællesskabet har ind-

gået aftale med på det finansielle område, end det 

hvor forsikringsselskabet har sit vedtægtsmæs-

sige hjemsted.  

Stk. 2. Denne bekendtgørelse finder ikke anven-

delse på genforsikringsvirksomhed.  

 

Kapitel 1 

 

Anvendelsesområde og definitioner 

 

§ 1. Denne bekendtgørelse finder anvendelse for 

forsikringsselskaber. 

Stk. 2. Bekendtgørelsen finder ikke anvendelse 

for genforsikringsvirksomhed. 

 

 

§ 2. Kapitel 2, 3 og 5 finder anvendelse på forsik-

ringsselskaber, herunder tværgående pensions-

kasser, og filialer heraf i lande inden for Den Eu-

ropæiske Union eller lande, som Fællesskabet har 

indgået aftale med på det finansielle område.  

Udgået 



Stk. 2. Kapitel 4 finder anvendelse på forsikrings-

selskaber fra andre lande inden for Den Europæi-

ske Union eller lande, som Fællesskabet har ind-

gået aftale med på det finansielle område og filia-

ler heraf. 

 

§ 3. Anmeldelse om betalingsstandsning, begæ-

ring om åbning af forhandling om tvangsakkord, 

anmodning om tvangsopløsning eller begæring 

om konkurs af forsikringsselskaber og filialer heraf 

i lande inden for Den Europæiske Union eller 

lande, som Fællesskabet har indgået aftale med 

på det finansielle område, skal indgives til en skif-

teret her i landet i overensstemmelse med kon-

kursloven. 

 

§ 4. Begæring om rekonstruktion eller konkurs 

samt anmodning om tvangsopløsning af et forsik-

ringsselskab skal indgives til en skifteret her i lan-

det i overensstemmelse med konkursloven.  

 

§ 4. Et forsikringsselskabs betalingsstandsning, 

tvangsakkord, tvangsopløsning og konkurs gen-

nemføres efter lovgivningen i det land, hvor forsik-

ringsselskabet har sit vedtægtsmæssige hjem-

sted, medmindre andet er fastsat i denne bekendt-

gørelse, jf. kapitel 5.  

Stk. 2. Ved betalingsstandsning, tvangsakkord, 

tvangsopløsning og konkurs af forsikringsselska-

ber med vedtægtsmæssigt hjemsted i Danmark 

finder reglerne i § 3 og kapitel 3 anvendelse.  

Stk. 3. Har et forsikringsselskab ikke vedtægts-

mæssigt hjemsted i Danmark finder reglerne i ka-

pitel 4 anvendelse ved betalingsstandsning, 

tvangsakkord, tvangsopløsning og konkurs, med-

mindre andet er fastsat i denne bekendtgørelse, 

jf. kapitel 5. 

 

§ 3. Et forsikringsselskabs rekonstruktion, kon-

kurs, tvangsopløsning eller likvidation gennemfø-

res efter lovgivningen i det land inden for Den Eu-

ropæiske Union eller i det land, som Unionen har 

indgået aftale med på det finansielle område, hvor 

forsikringsselskabet har sit vedtægtsmæssige 

hjemsted, medmindre andet er fastsat i kapitel 4.  

Stk. 2. Finanstilsynet kan træffe afgørelse om ind-

ledning af likvidation efter § 250, stk. 2, i lov om 

finansiel virksomhed uden eller efter, at der er ind-

ledt rekonstruktion eller konkurs. 

 

[Gældende stk. 2 og 3 er udgået] 

 

§ 5. Ved anmeldelse om betalingsstandsning i et 

forsikringsselskab, når forhandling om tvangsak-

kord for et forsikringsselskab åbnes, når et forsik-

ringsselskab underlægges tvangsopløsning, eller 

når der afsiges konkursdekret over et forsikrings-

selskab, og selskabet har filialer i andre lande in-

den for Den Europæiske Union eller lande, som 

Fællesskabet har indgået aftale med på det finan-

sielle område, skal skifteretten straks underrette 

Finanstilsynet. Finanstilsynet underretter tilsyns-

myndigheden i værtslandet herom, samt om de 

mulige konkrete følger heraf. 

 

§ 9. Ved indledning af rekonstruktionsbehandling, 

når der afsiges konkursdekret eller når der træffes 

beslutning om tvangsopløsning af et forsikrings-

selskab, og selskabet har filialer i andre lande in-

den for Den Europæiske Union eller lande, som 

Unionen har indgået aftale med på det finansielle 

område, skal skifteretten straks underrette Fi-

nanstilsynet.  

Stk. 2. Finanstilsynet underretter tilsynsmyndighe-

derne i de lande inden for Den Europæiske Union 

eller de lande, som Unionen har indgået aftale 

med på det finansielle område, hvor forsikrings-

selskabet har filialer, om enhver underretning fra 

skifteretten, jf. stk. 1, samt om de mulige konkrete 



følger heraf. Finanstilsynet underretter desuden 

tilsynsmyndighederne om enhver afgørelse om li-

kvidation samt om de mulige følger heraf. 

 

§ 6. Ved åbning af forhandling om tvangsakkord, 

beslutning om tvangsopløsning eller afsigelse af 

konkursdekret skal skifteretten sørge for, at afgø-

relsen herom offentliggøres ved et uddrag af af-

gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Ti-

dende.  

Stk. 2. Uddraget af afgørelsen skal som minimum 

indeholde oplysning om følgende:  

1) retsgrundlaget for afgørelsen,  

2) hvilken skifteret, der har truffet afgørelsen, samt  

3) navn og adresse for tillidsmænd, likvidator eller 

kurator.  

 

§ 6. Ved indledning af rekonstruktionsbehandling, 

afsigelse af konkursdekret eller beslutning om 

tvangsopløsning skal skifteretten sørge for, at af-

gørelsen herom snarest muligt offentliggøres ved 

et uddrag af afgørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. Ved afgørelse om likvidation skal likvida-

tor sørge for, at et uddrag af afgørelsen offentlig-

gøres. 

Stk. 2. Uddraget af afgørelsen skal som minimum 

indeholde oplysning om følgende:  

1) retsgrundlaget for afgørelsen,  

2) hvilken myndighed, der har truffet afgørel-

sen, samt  

3) navn og adresse for rekonstruktører, kura-

torer eller likvidator.  

Stk. 3. Offentliggørelsen skal finde sted på dansk. 

Stk. 4. Rekonstruktionen, konkursen, tvangsop-

løsningen eller likvidationen træder i kraft uanset 

om offentliggørelsen finder sted. 

Stk. 5. Stk. 1-4 finder ikke anvendelse, når det 

udelukkende er rettigheder tilhørende forsikrings-

selskabets aktionærer, medlemmer eller ansatte, 

der er berørt, medmindre andet er fastsat i den 

lovgivning, der finder anvendelse. 

 

§ 7. Når en betalingsstandsning, tvangsakkord, 

tvangsopløsning eller konkurs er indledt, skal det 

beskikkede tilsyn for skyldneren, tillidsmændene, 

likvidator eller kurator straks og individuelt skriftligt 

underrette de kendte kreditorer, som har deres 

sædvanlige bopæl, hjemsted eller vedtægtsmæs-

sige hjemsted i et andet land inden for Den Euro-

pæiske Union eller lande, som Fællesskabet har 

indgået aftale med på det finansielle område, 

herom.  

Stk. 2. Underretningen efter stk. 1 skal navnlig in-

deholde oplysninger om følgende:  

1) frister,  

2) sanktioner, hvis fristerne ikke overholdes,  

3) hvortil fordringer skal anmeldes,  

4) om kreditorer med privilegerede krav, se-

paratiststilling eller anden fortrinsret skal 

anmelde deres fordring, samt  

§ 10. Når en rekonstruktion, konkurs, tvangsop-

løsning eller likvidation er indledt, skal rekonstruk-

tørerne, kuratorerne eller likvidatorerne straks og 

individuelt skriftligt underrette de kendte kredito-

rer, som har deres sædvanlige bopæl, hjemsted 

eller vedtægtsmæssige hjemsted i et andet land 

inden for Den Europæiske Union eller i et land, 

som Unionen har indgået aftale med på det finan-

sielle område, herom.  

Stk. 2. Underretningen efter stk. 1 skal navnlig in-

deholde oplysninger om følgende:  

1) frister,  

2) sanktioner, hvis fristerne ikke overholdes,  

3) hvortil fordringer skal anmeldes,  

4) om kreditorer med privilegerede krav, se-

paratiststilling eller anden fortrinsret skal 

anmelde deres fordringer, samt  



5) når det drejer sig om forsikringskrav skal 

underretningen oplyse om de generelle 

følger for forsikringsaftalerne, herunder 

især, på hvilken dato disse ophører med 

at have virkning, samt om de forsikredes 

rettigheder og pligter i henhold til forsik-

ringsaftalen.  

Stk. 3. Underretningen efter stk. 1 finder sted på 

dansk. Til dette formål benyttes en formular på 

alle Den Europæiske Unions officielle sprog med 

overskriften ”Opfordring til anmeldelse af fordrin-

ger. Angivne frister skal overholdes.” Hvis en 

kendt kreditor har et forsikringskrav, skal under-

retningen dog gives på det eller et af de officielle 

sprog i den medlemsstat, hvor kreditor har sin 

sædvanlige bopæl, sit hjemsted eller vedtægts-

mæssige hjemsted.  

 

5) når det drejer sig om forsikringskrav, de 

generelle følger for forsikringsaftalerne, 

herunder især, på hvilken dato disse op-

hører med at have virkning, samt om de 

forsikredes rettigheder og pligter i henhold 

til forsikringsaftalen.  

Stk. 3. Underretningen efter stk. 1 skal ske på 

dansk. Hvis en kendt kreditor har et forsikrings-

krav, skal underretningen dog gives på det eller et 

af de officielle sprog i den medlemsstat, hvor kre-

ditor har sin sædvanlige bopæl, sit hjemsted eller 

vedtægtsmæssige hjemsted. 

Stk. 4. Ved underretningen skal en formular med 

følgende overskrift på alle Den Europæiske Uni-

ons officielle sprog anvendes: ”Opfordring til an-

meldelse af fordringer. Angivne frister skal over-

holdes.”   

   

§ 8. Kreditorer, der har deres sædvanlige bopæl, 

hjemsted eller vedtægtsmæssige hjemsted i et 

andet land inden for Den Europæiske Union eller 

lande, som Fællesskabet har indgået aftale med 

på det finansielle område, har ret til at anmelde 

deres fordringer.  

Stk. 2. Fordringer fra kreditorer nævnt i stk. 1 skal 

behandles på samme måde og med samme rang 

som tilsvarende fordringer, der kan anmeldes af 

kreditorer, der har deres sædvanlige bopæl, hjem-

sted eller vedtægtsmæssige hjemsted her i lan-

det.  

Stk. 3. Kreditor skal sende en genpart af eventuel 

dokumentation for fordringen og anførefordrin-

gens art, hvornår den er opstået, dens størrelse, 

samt om kreditor påberåber sig, at der er tale om 

en privilegeret fordring, en separatiststilling eller 

anden fortrinsret, og hvilke formuegenstande 

denne sikkerhed omfatter.  

Stk. 4. Anmeldelse af fordringer efter stk. 1 kan 

finde sted på det eller et af de officielle sprog i det 

land, hvor kreditor har sin sædvanlige bopæl, 

hjemsted eller vedtægtsmæssige hjemsted. An-

meldelse af fordringer efter stk. 1 skal dog være 

forsynet med overskriften ”Anmeldelse af fordring” 

på dansk. 

 

§ 12. Kreditorer, der har deres sædvanlige bopæl, 

hjemsted eller vedtægtsmæssige hjemsted i et 

andet land inden for Den Europæiske Union eller 

i et land, som Unionen har indgået aftale med på 

det finansielle område, har ret til at anmelde deres 

fordringer.  

Stk. 2. Fordringer fra kreditorer nævnt i stk. 1 skal 

behandles på samme måde og med samme rang 

som tilsvarende fordringer, der kan anmeldes af 

kreditorer, der har deres sædvanlige bopæl, hjem-

sted eller vedtægtsmæssige hjemsted her i lan-

det.  

Stk. 3. Kreditor skal sende en genpart af eventuel 

dokumentation for fordringen og anføre 

1) fordringens art og størrelse,  

2) hvornår fordringen er opstået,  

3) om kreditor påberåber sig, at der er tale 

om en privilegeret fordring, en separatist-

stilling eller anden fortrinsret, og  

4) hvilke formuegenstande en eventuel sik-

kerhed omfatter.  

Stk. 4. Anmeldelse af fordringer efter stk. 1 kan 

finde sted på det eller et af de officielle sprog i det 

land, hvor kreditor har sin sædvanlige bopæl, 

hjemsted eller vedtægtsmæssige hjemsted. An-

meldelsen skal dog være forsynet med overskrif-

ten ”Anmeldelse af fordring” på dansk. 

 



§ 9. Udpegelse af det beskikkede tilsyn for skyld-

neren, tillidsmænd, likvidator eller kurator doku-

menteres ved en bekræftet genpart af den afgø-

relse, hvorved det beskikkede tilsyn, tillidsmæn-

dene, likvidator eller kurator er udpeget, eller ved 

enhver anden attest udstedt af skifteretten. Der 

kan kræves en oversættelse til det eller et af de 

officielle sprog i det land inden for Den Europæi-

ske Union eller lande, som Fællesskabet har ind-

gået aftale med, på hvis område det beskikkede 

tilsyn for skyldneren, tillidsmændene, likvidator el-

ler kurator ønsker at handle.  

Stk. 2. Det beskikkede tilsyn for skyldneren, tillids-

mændene, likvidator og kurator er bemyndiget til i 

samtlige lande inden for Den Europæiske Union 

eller lande, som Fællesskabet har indgået aftale 

med på det finansielle område, at udøve alle de 

beføjelser det beskikkede tilsyn, tillidsmændene, 

likvidator eller kurator er bemyndiget til at udøve 

her i landet, jf. dog stk. 3. Udøvelsen af beføjel-

serne skal ske under iagttagelse af lovgivningen i 

de lande, på hvis område der ønskes at handle.  

Stk. 3. Det beskikkede tilsyns, tillidsmændenes, li-

kvidators eller kurators beføjelser omfatter ikke 

anvendelse af tvangsmidler eller ret til at afgøre 

voldgiftsspørgsmål eller bilægge tvister. 

 

§ 7. Beskikkelse af rekonstruktører, udpegning af 

kuratorer eller udpegning af likvidatorer dokumen-

teres ved en bekræftet genpart af den afgørelse, 

hvorved rekonstruktørerne, kuratorerne eller likvi-

datorerne er udpeget, eller ved enhver anden at-

test udstedt af skifteretten.  

Stk. 2. Det land inden for Den Europæiske Union 

eller det land, som Unionen har indgået aftale med 

på det finansielle område, hvor rekonstruktørerne, 

kuratorerne eller likvidatorerne ønsker at handle, 

kan forlange en oversættelse af genparten til det 

eller et af de officielle sprog i det pågældende 

land.  

Stk. 3. Rekonstruktørerne, kuratorerne eller likvi-

datorerne er bemyndiget til at udøve samme be-

føjelser, som tilkommer dem her i landet, i lande 

inden for Den Europæiske Union eller lande, som 

Unionen har indgået aftale med på det finansielle 

område, jf. dog stk. 3. Udøvelsen af disse beføjel-

ser skal ske under iagttagelse af lovgivningen i de 

lande, på hvis område beføjelserne ønskes udø-

vet.  

Stk. 4. Rekonstruktørernes, kuratorernes eller li-

kvidatorernes beføjelser omfatter ikke anvendelse 

af tvangsmidler samt ret til at afgøre voldgifts-

spørgsmål eller bilægge tvister. 

 

§ 10. Det beskikkede tilsyn for skyldneren, tillids-

mændene, likvidator eller kurator skal sørge for at 

få en betalingsstandsning, tvangsakkord, tvangs-

opløsning eller konkurs noteret i tingbogen, han-

delsregisteret og ethvert andet relevant offentligt 

register, der føres i de andre lande inden for Den 

Europæiske Union og lande, som Fællesskabet 

har indgået aftale med på det finansielle område.  

 

§ 8. Rekonstruktørerne, kuratorerne eller likvida-

torerne skal sørge for at få en rekonstruktion, kon-

kurs, tvangsopløsning eller likvidation noteret i 

tingbogen, handelsregisteret og ethvert andet re-

levant offentligt register, der føres i andre lande 

inden for Den Europæiske Union og lande, som 

Unionen har indgået aftale med på det finansielle 

område. 

Stk. 2. Omkostninger i forbindelse med notering 

betragtes som procedureomkostninger. 

 

Kapitel 4 

 

Forsikringsselskaber med vedtægtsmæssigt 

hjemsted uden for Danmark 

 

§ 11. Afgørelser truffet af udenlandske domstole 

eller myndigheder vedrørende likvidation eller sa-

neringsforanstaltninger, jf. likvidationsdirektivet 

 

 

 

 

 

§ 5. Afgørelser om saneringsforanstaltninger mod 

eller likvidation af forsikringsselskaber fra lande 

inden for Den Europæiske Union eller lande, som 

Unionen har indgået aftale med på det finansielle 



for forsikringsselskaber artikel 2, mod forsikrings-

selskaber fra andre lande inden for Den Europæi-

ske Union eller lande, som Fællesskabet har ind-

gået aftale med på det finansielle område, og fili-

aler heraf, har bindende virkning og kan fuldbyr-

des her i landet, såfremt de har sådanne virknin-

ger i den stat, hvor afgørelsen er truffet.  

Stk. 2. I tilfælde af likvidation eller saneringsforan-

staltninger mod forsikringsselskaber, som efter 

stk. 1, har virkning her i landet, skal likvidator og 

administrator, jf. likvidationsdirektivet for forsik-

ringsselskaber artikel 2, kunne udøve samme be-

føjelser, som tilkommer dem efter lovgivningen i 

den stat, hvor likvidator og administrator er udpe-

get. Udøvelsen af beføjelserne skal ske under 

iagttagelse af dansk lovgivning.  

Stk. 3. Likvidators og administrators beføjelser 

omfatter ikke anvendelse af tvangsmidler, eksem-

pelvis pålæg af oplysningspligt eller adgang til at 

kræve at måtte undersøge forretningslokaler m.v., 

eller ret til at afgøre voldgiftsspørgsmål eller bi-

lægge tvister.  

 

område, har bindende virkning og kan fuldbyrdes 

her i landet, såfremt de har sådanne virkninger i 

det land, hvor afgørelsen er truffet.  

Stk. 2. Administrator eller likvidator er bemyndiget 

til at udøve samme beføjelser, som tilkommer 

dem efter lovgivningen i det land inden for Den 

Europæiske Union eller det land, som Unionen 

har indgået en aftale med på det finansielle om-

råde, hvor de er udpeget, jf. dog stk. 3. Udøvelsen 

af disse beføjelser skal ske under iagttagelse af 

dansk lovgivning. 

Stk. 3. Administrator eller likvidators beføjelser 

omfatter ikke anvendelse af tvangsmidler, eksem-

pelvis pålæg af oplysningspligt eller adgang til at 

kræve at måtte undersøge forretningslokaler m.v., 

samt ret til at afgøre voldgiftsspørgsmål eller bi-

lægge tvister. 

Kapitel 5 

 

Lovvalg 

 

 

 

 

 

§ 12. Virkningerne af et forsikringsselskabs beta-

lingsstandsning, tvangsakkord, tvangsopløsning 

eller konkurs på:  

1) Arbejdsaftaler og arbejdsforhold afgøres 

efter lovgivningen i den medlemsstat, hvis 

lovgivning finder anvendelse på arbejd-

saftalen eller arbejdsforholdet.  

2) Aftaler, der giver brugs- eller købsret til 

fast ejendom, afgøres efter lovgivningen i 

den medlemsstat, hvor den faste ejendom 

er beliggende.  

3) Rettighederne over fast ejendom, et skib 

eller et luftfartøj, som kræves noteret i et 

offentligt register, afgøres efter lovgivnin-

gen i den medlemsstat, hvor registeret fø-

res.  

Kapitel 4 

 

Virkninger af et forsikringsselskabs rekonstruk-

tion, konkurs, tvangsopløsning eller likvidation 

 

Visse aftaler og rettigheder 

 

§ 13. Virkningerne af et forsikringsselskabs rekon-

struktion, konkurs, tvangsopløsning eller likvida-

tion på  

1) arbejdsaftaler og arbejdsforhold afgøres 

efter lovgivningen i det land inden for Den 

Europæiske Union eller i det land, som 

Unionen har indgået aftale med på det fi-

nansielle område, som finder anvendelse 

på arbejdsaftalen eller arbejdsforholdet.  

2) aftaler, der giver brugs- eller købsret til 

fast ejendom, afgøres efter lovgivningen i 

det land inden for Den Europæiske Union 

eller i det land, som Unionen har indgået 

aftale med på det finansielle område, hvor 

den faste ejendom er beliggende.  

3) rettighederne over fast ejendom, et skib 

eller et luftfartøj, som kræves noteret i et 



 offentligt register, afgøres efter lovgivnin-

gen i det land inden for Den Europæiske 

Union eller i det land, som Unionen har 

indgået aftale med på det finansielle om-

råde, hvor registeret føres.  

 

§ 13. Et forsikringsselskabs betalingsstandsning, 

tvangsakkord, tvangsopløsning eller konkurs be-

rører ikke en kreditors eller en tredjemands ret-

tigheder over fysiske eller immaterielle formuego-

der, herunder løsøre eller fast ejendom, som tilhø-

rer forsikringsselskabet, og som på tidspunktet for 

betalingsstandsningens, tvangsakkordens, 

tvangsopløsningens eller konkursens indledning 

befinder sig i eller er noteret i et offentligt register 

på en anden medlemsstats område og kan gøres 

gældende overfor tredjemand.  

Stk. 2. Stk. 1 udelukker ikke søgsmål om nullitet, 

omstødelse eller anfægtelse af retshandler, som 

er til skade for samtlige kreditorer.  

 

§ 14. Et forsikringsselskabs rekonstruktion, kon-

kurs, tvangsopløsning eller likvidation berører ikke 

en kreditors eller en tredjemands rettigheder over 

fysiske eller immaterielle formuegoder, herunder 

løsøre eller fast ejendom, som tilhører forsikrings-

selskabet, og som på tidspunktet for rekonstrukti-

onens, konkursens, tvangsopløsningens eller li-

kvidationens indledning befinder sig eller er note-

ret i et offentligt register på en anden medlems-

stats område og kan gøres gældende overfor tred-

jemand.  

Stk. 2. Tredjemands rettigheder efter stk. 1 omfat-

ter mindst: 

1) Retten til at realisere aktivet eller lade det 

realisere og til at lade sig fyldestgøre af 

provenuet eller udbyttet heraf, navnlig ved 

pant, herunder pant i fast ejendom. 

2) Eneretten til at inddrive en fordring, navn-

lig en ret sikret ved pant i fordringen eller 

ved overdragelse til sikkerhed. 

3) Retten til at forlange aktivet udleveret eller 

kræve erstatning af enhver, som besidder 

eller anvender det mod rettighedshave-

rens vilje. 

4) Retten til at oppebære afkastet af et aktiv. 

 

[Gældende stk. 2 er flyttet til ny § 18] 

 

§ 14. Et forsikringsselskabs betalingsstandsning, 

tvangsakkord, tvangsopløsning eller konkurs be-

rører ikke sælgers rettigheder i henhold til et ejen-

domsforbehold, når den genstand, hvori der er ta-

get ejendomsforbehold, på tidspunktet for beta-

lingsstandsningens, tvangsakkordens, tvangsop-

løsningens eller konkursens indledning befinder 

sig i en anden medlemsstat end den, hvor beta-

lingsstandsningen, tvangsakkorden, tvangsopløs-

ningen eller konkursen er indledt.  

Stk. 2. Et forsikringsselskabs betalingsstands-

ning, tvangsakkord, tvangsopløsning eller kon-

kurs berettiger ikke til ophævelse eller annullering 

§ 15. Et forsikringsselskabs rekonstruktion, kon-

kurs, tvangsopløsning eller likvidation berører ikke 

sælgers rettigheder i henhold til et ejendomsfor-

behold, når den genstand, hvori der er taget ejen-

domsforbehold, på tidspunktet for rekonstruktio-

nens, konkursens, tvangsopløsningens eller likvi-

dationens indledning befinder sig i et andet land 

inden for Den Europæiske Union eller i et land, 

som Unionen har indgået aftale med på det finan-

sielle område, end det, hvor  rekonstruktionen, 

konkursen, tvangsopløsningen eller likvidationen 

er indledt.  



af salg af et aktiv, der er leveret, og forhindrer ikke 

køberen i at erhverve ejendomsretten til aktivet, 

når dette på tidspunktet for betalingsstandsnin-

gens, tvangsakkordens, tvangsopløsningens eller 

konkursens indledning befinder sig i en anden 

medlemsstat end den, hvor betalingsstandsnin-

gen, tvangsakkorden, tvangsopløsningen eller 

konkursen er indledt.  

Stk. 3. Stk. 1 og 2 udelukker ikke søgsmål om nul-

litet, omstødelse eller anfægtelse af retshandler, 

som er til skade for samtlige kreditorer.  

 

Stk. 2. Et forsikringsselskabs  rekonstruktion, kon-

kurs, tvangsopløsning eller likvidation berettiger 

ikke til ophævelse eller annullering af salg af et ak-

tiv, der er leveret, og forhindrer ikke køberen i at 

erhverve ejendomsretten til aktivet, når dette på 

tidspunktet for rekonstruktionens, konkursens, 

tvangsopløsningens eller likvidationens indled-

ning befinder sig i et andet land inden for Den Eu-

ropæiske Union eller i et land, som Unionen har 

indgået aftale med på det finansielle område, end 

det, hvor  rekonstruktionen, konkursen, tvangsop-

løsningen eller likvidationen er indledt. 

 

[Gældende stk. 3 er flyttet til ny § 18] 

 

§ 15. Et forsikringsselskabs betalingsstandsning, 

tvangsakkord, tvangsopløsning eller konkurs be-

rører ikke en kreditors ret til at kræve sin fordring 

modregnet i forsikringsselskabets fordring, når 

den lovgivning, der gælder for selskabets fordring, 

tillader en sådan modregning.  

Stk. 2. Stk. 1 udelukker ikke søgsmål om nullitet, 

omstødelse eller anfægtelse af retshandler, som 

er til skade for samtlige kreditorer.  

 

§ 16. Et forsikringsselskabs rekonstruktion, kon-

kurs, tvangsopløsning eller likvidation berører ikke 

en kreditors ret til at kræve sin fordring modregnet 

i forsikringsselskabets fordring, når den lovgiv-

ning, der gælder for selskabets fordring, tillader en 

sådan modregning.   

 

[Gældende stk. 2 er flyttet til ny § 18] 

 

§ 16. Uanset § 13 afgøres virkningerne af en be-

talingsstandsning, tvangsakkord, tvangsopløs-

ning eller konkurs for de rettigheder og forpligtel-

ser, som henholdsvis tilkommer og påhviler delta-

gerne i et reguleret marked, udelukkende efter 

lovgivningen i den medlemsstat, hvis lovgivning 

finder anvendelse på det pågældende marked.  

Stk. 2. Stk. 1 udelukker ikke søgsmål om nullitet, 

omstødelse eller anfægtelse af retshandler, som 

er til skade for samtlige kreditorer, af betalinger el-

ler transaktioner i henhold til den lovgivning, der 

finder sted på det pågældende marked.  

 

§ 17. Uanset § 14 afgøres virkningerne af en re-

konstruktion, konkurs, tvangsopløsning eller likvi-

dation for de rettigheder og forpligtelser, som hen-

holdsvis tilkommer og påhviler deltagerne i et re-

guleret marked, udelukkende efter lovgivningen i 

det land inden for Den Europæiske Union eller i 

det land, som Unionen har indgået aftale med på 

det finansielle område, hvis lovgivning finder an-

vendelse på det pågældende marked.  

 

[Gældende stk. 2 er flyttet til ny § 18] 

 

§ 17. Nullitet, omstødelse eller anfægtelse af rets-

handler, som er til skade for samtlige kreditorer, 

skal ikke afgøres efter dansk ret, når den, der har 

nydt godt af retshandlen kan godtgøre, at:  

1) retshandlen er omfattet af en anden med-

lemsstats lovgivning, og  

2) denne lovgivning på ingen måde giver mu-

lighed for at anfægte retshandlen i det på-

gældende tilfælde.  

§ 19. Nullitet, omstødelse eller anfægtelse af rets-

handler, som er til skade for samtlige kreditorer, 

skal ikke afgøres efter dansk ret, når den, der har 

nydt godt af retshandlen kan godtgøre  

1) at retshandlen er omfattet af lovgivningen 

i et andet land inden for Den Europæiske 

Union eller i et land, som Unionen har ind-

gået aftale med på det finansielle område, 

og  



 2) at denne lovgivning på ingen måde giver 

mulighed for at anfægte retshandlen i det 

pågældende tilfælde.  

 

§ 18. Gyldigheden af en retshandel afgøres efter 

lovgivningen i den medlemsstat, på hvis område 

den faste ejendom befinder sig, eller hvor registe-

ret, kontoen eller værdipapircentralen føres eller 

administreres, hvis et forsikringsselskab ved en 

retshandel indgået efter anmeldelsen af en beta-

lingsstandsning, åbning af forhandling om tvangs-

akkord, beslutning om tvangsopløsning eller afsi-

gelse af konkursdekret, mod modydelse afhænder  

1) fast ejendom, 

2) et skib eller et luftfartøj, som kræves no-

teret i et offentligt register, eller 

3) værdipapirer eller andre papirer, hvis ek-

sistens eller overførsel forudsætter note-

ring i et register, på en konto eller i en 

værdipapircentral, der indehaves af eller 

er beliggende i en medlemsstat. 

 

§ 20. Når et forsikringsselskab afhænder be-

stemte aktiver efter indledningen af rekonstrukti-

onsbehandling, afsigelse af konkursdekret eller 

afgørelse om tvangsopløsning eller likvidation, fin-

der følgende lovgivning anvendelse:  

1) Ved fast ejendom: lovgivningen i det land 

inden for Den Europæiske Union eller det 

land, som Unionen har indgået aftale med 

på det finansielle område, hvor den faste 

ejendom er beliggende. 

2) Ved skibe eller luftfartøjer, som kræves 

noteret i et offentligt register: lovgivningen 

i det land inden for Den Europæiske Union 

eller det land, som Unionen har indgået af-

tale med på det finansielle område, hvor 

registeret føres. 

3) Ved værdipapirer eller andre papirer, hvis 

eksistens eller overførsel forudsætter no-

tering i et register eller på en konto, der er 

reguleret ved lov, eller som er placeret i en 

værdipapircentral: lovgivningen i det land 

inden for Den Europæiske Union eller det 

land, som Unionen har indgået aftale med 

på det finansielle område, hvor registeret, 

kontoen eller værdipapircentralen føres 

eller administreres. 

 

§ 19. Virkningerne af betalingsstandsning, 

tvangsakkord, tvangsopløsning eller konkurs for 

en verserende retssag om et aktiv eller en ret-

tighed, der indgår i bomassen, afgøres efter lov-

givningen i den medlemsstat, hvor retssagen ver-

serer.  

 

§ 21. Virkningerne af rekonstruktion, konkurs, 

tvangsopløsning eller likvidation for en verserende 

retssag om et aktiv eller en rettighed, der indgår i 

bomassen, afgøres efter lovgivningen i det land 

inden for Den Europæiske Union eller det land, 

som Unionen har indgået aftale med på det finan-

sielle område, hvor retssagen verserer.   

 

Kapitel 6 

 

Ikrafttræden 

 

§ 20. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. okto-

ber 2005.  

Kapitel 6 

 

Ikrafttræden 

 

§ 23. Bekendtgørelsen træder i kraft den x. måned 

2017.  



Stk. 2. Samtidig ophæves bekendtgørelse nr. 584 

af 24. juni 2003 om lovvalg m.v. ved forsikrings-

selskabers betalingsstandsning, tvangsakkord, 

tvangsopløsning eller konkurs.  

 

Stk. 2. Bekendtgørelse nr. 792 af 16. august 2005 

om lovvalg m.v. ved forsikringsselskabers beta-

lingsstandsning, tvangsakkord, tvangsopløsning 

eller konkurs ophæves. 

§ 21. Bekendtgørelsen gælder ikke for Færøerne 

og Grønland.  

 

Udgået 

 


